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Kutomupchkuii nepkaBHUMN yHIBepcuTeT iMeH1 [Bana dpanka

JOCJAIIXKEHHS BTOPUHHO INPEJIUKATUBHOI KOHCTPYKIIII
VOSI Y CYHACHUX TPAMATUYHUX CTY AISAX

Y crarti  JOOCHIKYIOTBCS ~ KOHCTPYKIII ~ BTOPMHHOI  TpeauKariii,
po3mIsiiaeTbes iXHa GopMa, 3MICT Ta GYHKIIOHYBaHHS. AHAJI3Y€ThCS BTOPUHHO
npenukatiBHa KoHCTpyKIisi VOSI y cyuacHux rpamatnunux cryaisx. OcobmuBa
yBara MpyalieHa CTAaHOBJICHHIO Ta KputepisM BuzHaueHHS VOSI-KOHCTpyKIlii B
aHTJIICHKIA MOBI.

KirouoBi cioBa: cHHTaKCH4HI CTPYKTypu BTOpuHHOI mpenukaii, VOSI-

KOHCTPYKIIii, 0c000B1 popMH JTi€CIIOBA, HEOCOOOBI (POPMHU JTIECTIOBA.

UCCJIEJOBAHUE BTOPUYHO NPEJIUKATUBHOM
KOHCTPYKLHHUHU VOSI B COBPEMEHHBIX TPAMMATHUYECKHUX
CTYAUAX

B cratee wHccneayroTcsli  KOHCTPYKLUMM ~ BTOPUYHOW — NPEIUKALMH,
paccmarpuBaercsi ux ¢opma, cyTb M (QYHKUMOHMpOBaHHE. AHaIU3UpYyeTCs
BTOpUYHO npeaukaTuBHas KOHCTpYyKius VOS| B COBpeMEHHBIX IpaMMaTHYECKHX
cryausix. OcoOeHHOe BHHMMAaHHUE YIENSETCS CTAaHOBJICHHUIO U KPUTEPUSIM
onpeneneruss VOSI-KOHCTPYKIIMHY B aHTTTUHCKOM SI3BIKE.

KitoueBbie ciioBa: CHHTaKCUYECKHE CTPYKTYpbl BTOPUYHOW MpEIUKALIHH,

VOSI-koHCTpyKIUHU, THYHBIE ()OPMBI TJIarojia, HeIMYHbIE ()OPMBI TIIaroa.

THE INVESTIGATION OF THE CONSTRUCTION OF
SECONDARY PREDICATION VOSI IN MODERN GRAMMATICAL
SCHOOLS
The article deals with the constructions of secondary predication in English.

Syntax of many languages investigates not only sentences but also syntactical



constructions. Syntactical structures of secondary predication are of great interest
in traditional grammar. They are known as Complex Object, Complex Subject,
For-to-Infinitive  Construction, Conjunctive Infinitive Phrases, Gerundial
Predicative Construction and Absolute Construction. It is not easy to analyze these
constructions because of the absence of a precise criterion of classification. The
structure of secondary predication is regarded as a syntactical unit which,
according to its structure, takes a position between a phrase and a subordinate
clause. Earlier the main attention was paid to the development of the Accusative
and Infinitive construction only in ancient languages. But the coming into being of
this construction in English was not investigated enough. In traditional literature
the term Accusativus cum Infinitivo (a.c.i) means any structure which contains the
main predicate, accusative nominal phrase and the infinitive (obligatory in such an
order). The verbs which take a.c.i are divided into groups but there are no precise
criteria of the division. F. Visser’s term VOSI (Verb — Object / Subject —
Infinitive) which includes all infinitive complement constructions with a noun
phrase in preposition is presented in the article.

Key words: syntactical structures of secondary predication, VOSI-

constructions, finite forms of the verb, non-finite forms of the verb.

Y cydacHOMYy B4YE€HHI NP0 CHHTAKCHC HaAWOUIBII JIOCTIIKEHUX MOB
MIPEAMETOM PO3TIISiAY € HE JIWIIE PEUYCHHEBI YTBOPEHHS K IUIICHI OJIMHMII, aje U
OKpeMi CHUHTaKCH4YHI KOHCTPYKI[li. 3aBJAaHHS TpaMaTUYHOI PO3BIIKH MOJSATaE B
KOMIUIEKCHOMY aHalli3l TaKMX CHHTAKCUYHUX OJUHHIIL 3 OTJSAY iXHBOI (hopMmH,
3MICTY Ta (QYHKIIOHYBaHHA. Y TpaMaTUYHUX CTYAISIX I1HTEpEC BUKIMKAIOTh
CUHTaKCU4YHI  CTPYKTYpHM  BTOPMHHOI  MpeauKallii  Hacammepex  4epes
HEY3TOJDKEHICTh CYO’€KTHO-TIPEIUKATHUX BIJIHOIIEHh VY iXHIA TMOBEPXHEBIN
CTPYKTYpI, @ TAKOK BIJICYTHICTb MPSMHUX BIJMOBIIHUKIB y CJIOB’IHCHKUX MOBax [0,
c. 31].

BinmoBigHo 10 3acan cyyacHOi Teopii CHMHTaKCHCYy OyAb-sIKHH TpeauKatr

yKa3ye He JIMIIE Ha Ty UM 1HIIY BJIACTUBICTh a0O0 BIIHOIIEHHS, ajie i Ha OCOOIMBUI



OiHapHUil noriuHuil 3B’s30K. lle mepenbavae moainm Ha JIOTIYHUN MpPETUKaT, 110
M03Ha4Ya€ KOHKPETHY BJIACTHUBICTH, 1 JIOTIYHHM oOmepaTop «<=», II0 TO3HAYa€e
BiIHOWICHHS Tmpeaukaiii. OcTaHHE € B3a€MO3B’S3KOM MDK 1HAUBIIHUM 1
MPEAUKATHUM TIOHATTSMH TI€BHOTO CY/DKEHHS, TOOTO TMpEAuKaIlisl € JIOTI9HOIO
orieparli€lo TMPUITUCYBaHHS BCTAaHOBJEHOI M BiMIOpaHOI MHUCIAYUM CYO’ €EKTOM
KOHKPETHOT BJIACTUBOCTI 200 BITHOIICHHS J0 a0CTpaKTHOTO ImpeameTta [5, ¢. 279].

3 iHmoro OOKy, MpEeAUKaIlil0 TPAKTyIOTh SK aKT TMO€IHAHHS JIBOX
HE3AJICKHUX TMPEAMETIB AYMKH, BUPAKEHUX CAMOCTIMHMMH CIIOBaMH, JJIs TOTO
00 MPEJCTaBUTU «CTaH pedeil», Mol ado cuTyauito aidicHocTi. [Ipu mpomy
BOHA IOCTAE K aKT CTBOPEHHS mpono3uilii [1, c. 342].

Bynp-sika cTpykTypa BTOPHUHHOI mpeaukailii (yHKIIOHYE JHUIIE B MexXax
pedeHHsI, TOOTO 3a HAsBHOCTI CTPYKTYpHU MEPBUHHOI npeaukamii. HaiizaransHinry
MOJIeJIb PEUYEHHS, 10 BKIIIOYAE II0 CTPYKTYPY, MOXKHA TIpesicTaBuTH sik: S1 + P1 +
S2 + P2 (+ complements), ae:

S1 — nepBUHHUH MIAMET PEUCHHS;

P1 — nepBuHHMII NPUCYIOK PEYEHHS;

S2 — BTOpWHHMI TIAMET, SKUH aKTyali3yeThCs 3aiMEHHHUKOM, iIMEHHUKOM,
IMEHHOIO TPYIIOI0 YM IMEHHUKOM (3HAYHO PIJIIIE), IO € BIACHOI HA3BOIO;

P2 — BTOpWHHMII TIPUCYAOK, PENPE3CHTOBAHUIM HEOCOOOBUMH (opMaMU
niecnoBa, TOOTO 1H(IHITUBOM (13 YacTkow t0 Ta HYJIbOBUM 1H(DIHITUBOM),
nienpukMeTHrkoM | (iHdiriTHB + INQ), AienpukmeTHukoM 11 (indinitus + ed mms
MPaBWIbHUX JIE€CHIB, JJIsI HENpPaBWIbHUX — BjacHa (opma) abo HEMIECIIBHOIO
YaCTUHOIO MOBH (HANpPUKJIIAJ, IMEHHUKOM, TPUKMETHUKOM );

KOMILJIEMEHT — JIOJJaTOK BTOPUHHOTO MPUCYJIKA, IKOTO MOTpedye CeMaHTHUKa
1IbOTO JiecioBa [6].

AKTyamnizaropaMu BTOPUHHOI TIPEAUKAIlli € CTPYKTYpH, SKI B TPaIULIHHIN
rpaMaThill OTPUMAIM Ha3BY CKIAIHUN JOMAaTOK / 00 €KTHUW MpeIUuKaTUBHUN
1H(}1HITUBHUHN 3BOPOT a00 00’eKTHHI BiAMIHOK 3 1H(iHITUBOM (Complex Object),
CKJIaJAHUN migMeT / CyO’€KTHUH TpeAuKaTHUBHUM 1H(IHITUBHUN 3BOpOT abo

Ha3uBHMH BiaMiHOK 3 iH(piHiTHBOM (Complex Subject), in¢iniTHBHA KOHCTPYKIIIS 3



npuiimenarkoM for (For-to-Infinitive Construction), cnonyynukoBa iH}iHITHUBHA
koHcTpykmis (Conjunctive Infinitive Phrases), repynmianeHa mpeauKaTHBHA
xkoucTpykiis (Gerundial Predicative Construction) ta aOcoitoTHa KOHCTPYKITis
(Absolute Construction). V pi3HHX 3a CBO€IO CTPYKTYPOIO  HA3BaHUX BHIIE
KOHCTPYKIIIH € CcHoulbHa puca — HEY3TOJKEHHICTh CYO0’ €KTHO-TPEIUKATHUX
BI/IHOIIICHB IXHBO1 TOBEPXHEBO1 CTPYKTYypH [6, c. 43].

AHami3 TakMX CHHTAKCUYHHX OJUHUIb YCKIIATHIOETHCS BIJICYTHICTIO
YITKOTO KPHUTEPII0 IXHHOTO BHUOKPEMJICHHS Ta Kiacudikamii. Y cydacHUX
rpaMaTHKax aHIJACbKOI MOBHM SIBHILE BTOPUHHOI NpeIuKallii HE OTpHUMAJIO
OJIHO3HAYHOI 1HTEeprpeTanii, a AesKl JOCIIJHUKH HaBITh 3alepeyyloTh MHOro
ICHyBaHHA. BBaxkaloTh Takoxk, 110 HEOco00BI (opMH HE MOXYTh peajizyBaTu
NpEeIMKaIil0, OCKUJIbKM BOHHM M030aBJIEHI KUIBKOX BaXJIMBUX KaTErOpiaIbHUX
O3HaK, BJIACTUBHUX OCOOOBUM Ji€ciIOBaM, a came: 4ucia, 0co0M Ta crocoOy.
JliecioBO MPOEKTY€E CBO1 rpaMaTUyHI 3HAYCHHS Ha HE0CO000B1 (POpMHU, YTBOPIOIOUU
BTOPUHHY NPEIUKATUBHY 30HY peuenHs [10, c. 37].

[IpuHariiHO HaragaeMo MNPO BIICYTHICTH TEPMIHOJOTIYHOI Y3TOHKEHOCTI
II0JI0 JIOCHIKYBaHMX KOHCTPYKINH, SIKi HpuiHATO To3Hadatu sk: the for-to-
infinitive construction, the gerundial predicative construction, complex object,
absolute construction [7, c. 96-98]. Taki CcTpPyKTypHI YyTBOPEHHS TaKOX
BU3HAYAIOTh SIK MPEIUKATUBHI (Ppa3su W BUOKPEMIIOIOTH 1H(IHITUBHY HEKCYCHY
dpasy (infinitival nexus phrase), repynaiansny HekcycHy dpa3sy (gerundial nexus
phrase) Ta nienpukMEeTHHKOBY HeKcycHy (pasy (participle nexus phrase) [8,
c. 86].

VY 3apyOikHIi JIHTBICTUIIl BHCBITICHHS MPOOJIeM, MOB’I3aHUX 3 aHAIII30M
CTPYKTYp BTOPMHHOI IIpeauKaii, mpeacrasieHo B mpangx ['. [Toyrema [15, c. 427—
432], II. PoGeptca [16, c. 179—-180], M. Cyona [17, c. 140, 242, 283284, 412—
413] Ta iH. 3a3HAYMMO TAKOXK, 1110 I[i CTPYKTYPH 9acTO MO3HAYAIOTh TepMiHaMHU: 1)
subjectless nonfinite clauses Ta nonfinite clauses with the subject (ctpykrypu 3
HE0coO0BUMHU (popMaMH JTI€CIIOBA, 110 MAIOTh MiAMET a00 XapaKTEePHU3yIOThCS HOTro

BiacyTHicTio) [14, c. 286]; 2) non-finite clauses [6, c. 23] abo B3aram He



BUOKPEMIIIOIOTh SIK CTPYKTYpYy 13 CaMOCTIMHHM rpamaTHuHuM crtatycom [11, c.
199-201]. TpuBatoTh TaKOX JTUCKYCil IIOAO IXHHOTO KOMYHIKATUBHOTO
HABAHTAKEHHA, aJ)Ke€ BOHU MalOTh BJAcCHY KOMYHIKATHBHY CIPSIMOBAHICTb, IO
HaOMMKae X 10 PIBHS PEUCHHSI.

VY mnporieci koMyHiKallii gk crenddiuHoi GopMu 1HTEpaKIli JtoAeH y IXHii
MI3HABAIBHO-TPYAOBIN  JISJIBHOCTI  BiAOYBA€ThCS B3a€MOJIA BepOaJbHUX 1
HEBEpOAIbHNX KOMIIOHCHTIB 3HAKOBHX CHCTEM, IO BUKIWKAE THUTAHHSI TIPO
CIIBBIIHOIIICHHS OAWHUIIL 1H(OpMaIli # OJAMHHUIIL MOBU. 3TiAHO 3 TPaaULIMHUM
rpaMaTUYHUM YYEHHSIM, 3aCO00M BUPAKEHHS 1H(POpMALlil CIyrye MpearuKaTUBHA
OJIMHULA. Y KOHTEKCTI BUBUYEHHS «YCKIIAJHEHO1» IH(QOPMATUBHOI CTPYKTYpH
pEUYEHHS  MPOTHUCTABJISIOTH  MOJINPEIUKATUBHICTD  CKJIQJHOTO  PEUYEHHS
MOJIIMPONO3UTUBHOCTI ~ yCKIagHeHoro. OpjHak, ypaxoByHOuUd Te, 110 IiJ
MIPOTIO3UIIIEI0 PO3YMIIOTh OJIMHHMITIO, sIKA 32 3MICTOM BIJIOBIJA€ IMOBIAOMIICHHIO, 1l
HE MOXKHA pO3IJIAAaTH K IpeaAuKaTuBHy [4, €. 215].

OxpiM 0cOOOBOAIECTIBHUX OAUHUIb, MPEIUKATUBHICTh TAKOXK pPEali3ylOTh
MOTEHI[IHO-TIPEIMKATUBHI KOHCTPYKIIii Ha 3pa3ok: 1) 06’eKTHO-IHPIHITUBHUX; 2)
Cy0’eKTHO-1H(IHITUBHUX; 3) A1ENPUKMETHUKOBUX. OJIHAK, HE BC1 3 IEpEepaxoBaHUX
BUIIE KOHCTUTYIOIOTh MIHIMAJIbHI KOMYHIKaTUBHI yTBOpeHHs. L{i KOHCTpyKIIii He €
dbopMallbHO BHOKPEMIIGHUMH y CTPYKTYpl pEUYEHHS, a OTXKE HE MaloTh CTaTyCy
MIHIMQJIbHOI ~KOMYHIKaTUBHOI OJWHHULI. 3 1HIIOrO OOKYy, MpeJuKaTUBHI
BIJIHOIICHHS TIPUTAMaHHI IXHIN TTUOWMHHINA CTPYKTYpi, IO € BU3HAYAIBLHUM JIJIS
dbopMyBaHHS CaMOCTIMHOI KOMYHIKaTUBHOT onuHuLi. Crnernudika pernpe3eHraiii B
MOBEPXHEBIM CTPYKTypl BHU3Hayae ixHIO (¢GoOpMaiabHy MIiAMNOPSIKOBAHICTh
CTPYKTypaM  TIEpBUHHOI  TpeAuKallii,  HECIPOMOXHICTh  CaMOCTIHHOTO
dbyukiionyBanHs. KomnoHeHTH pedeHHs, 1m0 € GopMaibHO BHOKPEMJICHUMH 1 B
SKUX MU CIOCTEPITaEMO EKCIUTIKAII0 MPEIUKATUBHOTO BITHOIICHHS, HA0yBalOTh
CTaTyCy MiHIMaJbHOT KOMYHIKaTHBHOI onuHwili [6, c. 25].

Y cywacHiil aHIJICTUII HasBHA HHU3Ka JOCHIIKEHb, J€ KOMIUJIEKCHO
PO3TIITHYTO TPUPOAY Ta (DYHKI[IOHAIIbHE HABAaHTAXXEHHS CTPYKTYpP BTOPHHHOI

npeaukamii. Ili CTpyKTypu TIpeACTaBI€HO SK KOMIIOHEHTHU MPOCTOTO



YCKJIATHEHOTO PEYEHHS, SK MPEAUKATHBHI CIOBOCIOIYYEHHS Ta MpeIuKaTHUBHI
KoMIUTekcH. Ha3BaHi OMHHUILII OTPUMANH TaKOXX HA3BY MPEIUKATUBHUX 3BOPOTIB 1
BTOPUHHO MPEJIUKATUBHUX CUHTArMm [6].

[1in KOHCTPYKIIIEI0 BTOPUHHOI MpEAMKAIl MH PO3yMIEMO CHHTAKCHYHY
OJIMHUITIO, IO 32 CBOEI0 CTPYKTYPOIO € TMPOMIKHOI JIAHKOK MK (pa3or Ta
HNiApSAIHAM pedeHHsM [/]. PosrasHemo kiacudikaiio CTPYKTYp BTOPHHHOI
npeauKalii 3 orysiay iXHpoi (PyHKIT B peueHHI:

1) mpeauKaTUBHI KOMIUIEKCH, SIKI MOXYTh BUKOHYBATH (DYHKIIIO OY/b-SKOTO
ywiena pedenHs (the for-to infinitive construction, the gerundial predicative
construction). ¥V npuknani (1) the for-to infinitive construction ¢ynkmionye sk
ckimagHe o3HaueHHs (Complex Attribute):

(1) There was no need for him to be economical;

2) mNpeauKaTUBHI KOMIUIEKCH, MO0 (YHKIIOHYIOTH JIMIIE SK JOAaTOK
(Complex Object). ¥V npuknami (2) everyone to enjoy themselves ¢yukiionye sk
ckiaaauii fogatok (Complex Object):

(2) I want everyone to enjoy themselves;

3) nmpeauKaTHBHI KOMIUIEKCH, IO (YHKUIOHYIOTh JIMIIE AK OOCTaBMHA
(absolute construction). Ilpuknax (3) aeMOHCTpye aOCONIOTHY KOHCTPYKIIIFO
(Absolute Construction) y ¢ynxkmii oocrasuaun npuuunu (Adverbial Modifier of
Reason):

(3) The restaurant having closed, there was nowhere to eat.

3ayBaxuMo, 110 1151 Ki1acudikallisg He € JOCKOHAIO00, aJ’Ke BOHA HE BKJIIOUYAE
ckiaaHoro cyo’ekra (complex subject) [7, ¢. 95-106].

B ocHOBi po3MexxyBaHHS 0cO00BOi Ta HEOCOOOBOI (hOpM HIECIIOBA JICKUTH
CTYMiHb TOBHOTH PEMNpE3eHTallli MpoIeCy, peaai30BaHOro0 MOro JIECTIBHUM
KopensaToM. lle mpoTucTaBiaeHHS B CHCTeMi OCOOOBHX 1 HEOCOOOBHUX (OpM €
SBUIIEM, III0 XapaKTEepHU3ye€ JI€CIOBO 3arajoM, a caMme SK KaTeropiro,
BHOKPEMJIIOBAaHY Ha OCHOBI IPOTHCTaBJI€HHs 0€30C000BMX Ta IMEHHUX (OopM
JIECITOBA, 1 € TAKO¥O, SIKa TIOJIa€ MPOoIIeC y Pi3HUX Bapiamisax [9, c. 246-247].

Oco060Bi1 gieciiBHI (OPMHU TPOTUCTABIAIOTHCS 0€30CO00BUM HacamIepes 3a



CTPYKTYPHUMH XapaKTepUCTUKAMH. 30Kpema, y Mop(dojoriyHOMY TIaHI BOHH
BIJIPI3HSIIOTBCA BiJ O0COOOBHMX HASBHICTIO / BIJICYTHICTIO KaTEropiadbHUX O3HAK
yacy, crnocoOy, uucia Ta ocoOu. Bupa3sHOIO CHHTAaKCMYHOIO BJIACTUBICTIO IIMX
OJIMHUIIb € T€, 1[0 BOHU HE BXKUBAIOThCA y (YHKIIT NMPUCYKa. 3BEPHIMO yBary Ha
Te, 10 O3HaKa MPEJUKATUBHOCTI HasBHa B 0COOOBUX (opMmax 1 BIJACYTHS B
HeocoboBHX [3, ¢. 15].

Ha namy nymky, npotuctaBieHHs 1H(QIHITUBHUX (OPM TaKOX CIiJ IIyKaTH
B HAsSBHOCTI / BIJICYTHOCTI OKpeMux kareropiil. Lle mae 3mory BHOKpeMHUTH
cUCTEMY HeOcOoOOBUX (OpM [i€cioBa B aHIUIMCBHKIA MOBI, fKa IpeACcTaBiIeHa
TpbOMa KaTeropiaibHuMu opMamu — iHGIHITUBOM (the Infinitive), iINg-popmoro i
nmienpukMmetHukoMm Il (Participle 1I). Tpamuuiiino cucrema iHQIHITHBA B
aHTJIACHKIA MOB1 XapaKTEPU3YEThCS TPAMaTUYHUMH KaTEropisiMU CTaHy, BUAY U
4acoOBO1 BIJHECEHOCTI.

VY rpaMatuyHUX CTYAIsIX JOHUHI OCHOBHY YBary HNpPUIUISUIA PO3BUTKY
aKy3aTUBHOI Ta 1H(IHITUBHOI KOHCTPYKLIi B aHTUYHMX MoBax. HaTomicTh
CTaHOBJICHHSI IIi€] KOHCTPYKIi B aHTJINACHKIA MOBI HE OTPUMAJIO JOCTAaTHHOTO
BucBiTIIeHHs. [loMiTHUM BuHATKOM € mpaui E. BopHep, xoya B HUX BiICYTHE
BUYEPIIHE TMOSCHEHHS [bOro rpamMatuuHoro ¢enomena [18]. Binbmricts
JT1aXpOHHUX JOCIIKeHb OyJIo BUKOHAHO HampukiHil XIX — Ha mouatky XX CT.
[@. Biccep, M. Kamnyeit, K. Kpikay, b. Mituen 1 . Iaiitmin,]. 3okpema,
O. ®imep, ®. Biccep 1 b. Mitdyen xubyoTh Ha OMUCOBICTh Y CBOIX PO3BiJIKax 1 HE
BJIAIOTHCS JI0 TIOSICHEHHS €BOJIIONIT AOCIIKYBaHUX OAMHUI [13, c. 143].

VY TpamuiiiiHiii mitepatypi TepMin ‘accusativus cum infinitivo’ (mam a.c.i.)
no3Hauvae: (1) Oyab-sIKy KOHCTPYKIIIO, sIKA MICTUTh TaKl €JIEMEHTH: TOJIOBHUMN
npeauKaT — aKy3aThBHa IMeHHa ¢paza — 1HQIHITUB (0OOB’SI3KOBO B I[LOMY
NOPSZIKY), (MIUPOKE TpakTyBaHHS); (2) KOHCTPYKIIIO, sIKa BKJIIOYAE BCl Il TPHU
CJIEMEHTH, ajie aKy3aTUB Ta 1H(IHITUB IHTEPIPETYIOTHCS SIK €IHICTH, 3aJIEKHA BiJ
TOJIOBHOTO MpeauKara (By3bKe TPAKTyBaHHS).

JliecioBa, 0 YyTBOPIOIOTH a.C.1., MOIUISIOTh Ha TPYyNH, OPOPMIICHI Pi3HUMHU

YUCJIOBUMHM W POJIOBUMHU MOKa3HUKAMH. L1 rpynu MicTSITh yTBOpEHHS Ha 3pa3ok:



(4) I saw / heard him come there.

(5) He let / made her go home.

(6) The doctor ordered the patient to stay in bed.

(7) She believed him to be honest.

BinbIicTe rpaMaTHCTIB BIAIOTHCS J0 PO3MEXKYBaHHsS a.C.l. 32 THIIaMH, IO
HE 3aBX/IM 3YMOBJICHO TOMOTCHHICTIO YMHHUKIB. JlOCTHiTHUKHU a.C.I. KOHCTPYKIIii
4acTO BKa3yIOTh Ha BIICYTHICTh YITKUX KPUTEPIiB, SAKI O YMOKIUBUIN KOPEKTHUN
noaul mux oAuHHIL. OcobiuBe Micle B TpPaKTyBaHHI 3a3HAYEHOTO MUTAHHS
HaexxuTh nparsam @. Biccepa, Ha qyMKy sikoro Tepmin ‘accusative and infinitive’
€ HENpUUHATHUM 4Yepe3 BIJCYTHICTh 3HAxXiJHOTO BIAMIHKA B aHIJIIHCBHKIN
iMeHHHMKOBIH mapaaurmi. Te came crocyerbes it Tepmina ‘Object and infinitive’,
OCKUIBKH BiH 3aTEMHIOE TOH (hakT, 110 iIMCHHA (ppa3a € oJHOYACHO migmMeToM [2].
Harowmictb, ®. Biccep BukopuctoBye tepmin VOSI (Verb — Object / Subject —
Infinitive), mo o00’emHye Bci iH(IHITUBHI KOMIUIEMEHTAPHI KOHCTPYKIIIT, SKHM
nepeaye iMeHHa rpymna. Y #oro KoMmmemiyMHid mpami 3a3Hadeno, mo VOSI-
KOHCTPYKIIi BXKMBAIOTHCS TICIS OJMHAMUATA KaTEropid mieciiB (cepen HUX —
Ji€cIioBa MPUYMHU, TO3BOJIY, KOMaHAM, 3a00pPOHU, MEPEmIKOAN, CIIOHYKaHHS Ta
1H.), pI3HUX 3a CBO€IO nuctpudyieto [13, c. 149].

Haramaemo, mo OUIBIIICTh TPAMaTUCTIB TOCIYTYIOThCS Kiacu]ikalli€ero
®. Biccepa, sikuii 3a0e3neuye HEOOXITHUM IHBEHTapeM MOBHHUX (PaKTiB Ha BCIX
eTanax pPO3BUTKY aHIIINChKOi MOBH. OcTaHHE 0€3yMOBHO POOUTH ITIO MPAIIO
Oe31iIHHOI0 I AlaxpoHHoro gociaimkeHHs. Ha Biaminy Big ®. Biccepa, y mparsx
I'. boka ta O. €cniepceHa, KOHCTPYKIIT @.C.I. PO3IIITHYTO B CHHXPOHHIH TUIOIUHI,
0e3 ypaxyBaHHS MMOXOKEHHS iXHIX BUTOKIB. ['. ok He mojjae 4iTKOro BUSHAUYCHHS
€THOCT1 MIJK TOJIOBHUM J1€CIIOBOM, 00’ €KTHOIO / Cy0’€KTHOIO IMEHHOIO (hpa3oro Ta
IHQIHITUBOM, YKa3ylouM, OJHAK, Ha croiy4yHuk that sk xputepiii moxiny i
3aJIUIIAIOYM CEMaHTHYHI KJIACH JIECHIB, IICHS SKMX MOJKIMBE BXKMBAHHS d.C.I.
KOHCTPYKIIIH 103a MeXaMu TU(EepeHIIHHNX 03HaK. BiH po3pi3Hsie Tpu rpynu adbo

TUTNIN @.c.i. KOHCTPYKIiH [12, ¢c. 220]:



1) 3B’sa30k MiX iH(IHITHBOM 1 JIECTOBOM claOmwii, HiXK MK IMEHHOIO
¢pa3o0 B aKy3aTHBI Ta JAI€CTIOBOM (Ii€CiOBa 3MYILIYBaHHS, MEPEUIKOIKAHHS,
nepeKkoHaHHs Ta 1H.). Harmp.:

(8) I can’t get him to do it quickly;

2) IMEHHa rpyna B aKy3aTHBl Ta 1H(IHITUB OKPEMO JIOMOBHIOIOTH T'OJIOBHE
JI1E€CTIOBO, HE3BAXKAIOUM Ha 3aJICKHICTD Bij 1€CIIOBA (J1€CTIOBA BITUYTTIB):

(9) I heard him lock the door;

3) iMeHHa rpyna B aky3aTuBi Ta 1HQIHITUB pa3oM (HOPMYIOTh KOMILIEMEHT
TOJIOBHOTO JIIECIIOBA (J11€CJIOBA MOBJICHHS Ta MUcCJIeHHs). Hamp.:

(10) We consider him to be the best player.

Hageneni Buille miecioBa HallekaTh JI0 PI3HUX TPyM, MPOTE€ BUCTYMHAIOTh
CKJIQJHUKAMH OJHOTO W TOTO CaMOTO JISKCUIHOTO TTOJISI.

CHHTaKCHYHE MIATPYHTS ISl BUOKPEMJICHHS a.C.1. KOHCTPYKIIIHA 3HAXOJIUMO
B npaisix O. €cnepcena. OaHaK KpUTEPi MOAUTY JTIECTIB, MICHA SKUX MOXKJIUBE
BXKUBAHHS @.Cc.i. KOHCTPYKIIIA, HE 3aBXKIU 3pO3yMITUN, aJKe JEesKl J1€CIIOBa
HaJIeXKaTh J0 OUIBIIT HIXK OJTHI€T IEKCUKO-CUHTAKCHUYHOI TPYIIH.

Otxe, mpeauKaIlilo BU3HAYAIOTh SIK BIAHECEHHSI MIEBHOTO 3MICTY, TIEBHOTO
npeaMeTa AyMKH 10 JidcHocTi. Ilig CTpyKTyporo BTOPUHHOI MpeAauKaiii Mu
PO3YMIEMO CHHTAKCUYHY OJMHHINO, IO € MPOMDKHOI JIAHKOIO MK ¢pa3oro Ta
nigpagauM pedeHHaM. Kputepii BuzHaueHHs VOSI-KOHCTPYKIIA y cydacHii
JIHTBICTHLI OKpecieHl HewiTko. Sk 1 ®. Biccep, mm Busmauaemo VOSI-
KOHCTPYKIIIT SK Taki, [0 TO3HA4YalTh yci 1HQIHITUBHI KOMILIEMEHTapH1

KOHCTPYKIIi1 3 IMEHHOIO IPYTIOI0 B MPENO3HUIIii.
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